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В статье рассматривается такая группа лиц участвовавших в дипломатических контактах Московского 
государства со странами Востока как Бакшеи. Делается вывод о том, что это одни из наиболее образованных 
специалистов по арабской графике. Они оказали заметное влияние на развитие дипломатического протокола 
с мусульманскими странами.
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Ордынское влияние на русскую историю и 
культуру подчас носят замысловатый характер. 
В частности, оно выражается в бытовании в По-
сольском приказе XVI—XVII вв. такого понятия, 
как бакшеи.

По легенде, после покорения найманов в 1206 г. 
Чингис-хан сделал уйгура Татанута, являвшего-
ся прежде хранителем печати найманского хана, 
своим секретарем и поручил ему научить своих 
сыновей уйгурской грамоте. Вскоре уйгурское 
письмо стало восприниматься как преимуще-
ственно монгольское. А родственники и потомки 
Татанута стали выполнять аналогичные обязан-
ности при потомках Чингис-хана. За уйгурскими 
писцами закрепилось название «бахши», возводи-
мое к санскритскому «бхикшу» — буддийский от-
шельник. При этом бакшеи долгое время успешно 
конкурировали с гораздо более образованными 
чиновниками завоеванных Китая и Средней Азии. 
С принятием в 1312 г. ислама ханом Узбеком и, 
как следствие, переходом на арабскую графику 
чиновники-уйгуры стали постепенно вытесняться 
на окраины империи. Некоторые из них оказались 
в русских княжествах. Здесь знатоки восточной 
дипломатии и делопроизводства нашли теплый 
прием. Тем более что по некоторым свидетель-
ствам среди них были не только буддисты, но и 
христиане. О влиянии уйгурских переселенцев 
говорят их сохранившиеся автографы на русских 
документах [1]. Но еще больше об этом свиде-
тельствует появление устойчивой традиции дья-
ческих вертикальных монограмм, подражаний 
уйгурской традиции [2, с. 93—135].

Термин бакшей регулярно встречается в доку-
ментах XVI в. Однако к этому времени его се-
мантика претерпела определенные изменения и 
оказалась связана исключительно с отправлением 
внешнеполитических функций государства.

Во второй половине XVI — начале XVII вв. в 
Посольском приказе служила семья служилых та-
тар Тенишевых — Бакшеевых. Основатель рода, 
Тениш (Джан-Мухаммед)-бакшей известен до-
вольно короткий промежуток времени — с 1562 
по 1564 гг. Однако это имя упоминается и ранее, в 
1548 и даже 1537 г. Тениш, похоже, был хорошим 
переводчиком. 13 декабря 1562 г. ногайские послы 
приехали в Москву. А уже 15 декабря переводы 
четырех грамот сделанные Тенишем отправили 
Ивану IV. Не позднее, чем 1570-х гг. в приказе 
служат его дети Абдрахман (Абд ар-Рахман) Се-
мен и Богдан. Позднее отмечаются и иные Тени-
шевы. Однако точно соотнести их родственные 
связи с Тенишевыми-Бакшеевыми более раннего 
периода на настоящий момент не представляет-
ся возможным [3]. Отметим тот факт, что братья 
Тенишевы были испомещены в Коломенском уез-
де, в волости Мещерка трем братьям Тенишевым 
принадлежало 511 четей земли [5, с. 238], а также 
имели дворы в Коломне [4, с. 25]. В связи с этим 
возникает ряд вопросов. Имелся ли у них двор 
в Москве? Если нет, то как функционировал ме-
ханизм привлечения их к работе во внешнеполи-
тическом ведомстве? Ведь они получали за свои 
услуги более чем значительное содержание.

Из дела о поместном окладе и годовом денеж-
ном жаловании другого переводчика приказа, 
Кучукая Устокасимова, нам становятся известны 
дополнительные данные об Абдрахмане Тенише-
ве. В ноябре 1589 г. Кучукай подал челобитную 
из которой нам становится известным, что при 
Иване IV ему был пожалован поместный оклад 
в 1000 четей. К тому же это было не заявленная 
величина возможного земельного владения, а его 
реальный размер. В Вяземском уезде ему принад-
лежало 600 четей а в Можайском 400. Годовой де-
нежный оклад составлял 130 рублей. Однако при 
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царе Федоре Ивановиче было решено несколько 
сократить столь крупное содержание переводчи-
ка. Ему назначили 70 рублей годового жалования 
и 600 четей поместного оклада. Можайские земли 
ушли в поместную раздачу. Одновременно с этим 
мы узнаем, что ранее Абдрахман получал 50 руб
лей в год и имел поместный оклад в 400 четей. 
Однако при Федоре Ивановиче он получил прида-
чу в 200 четей и 20 рублей. По челобитью помест-
ный оклад Кучукая было решено восстановить. 
Информация о годовом жаловании отсутствует.

Остановимся подробнее на Устокасимове. Все 
из того же дела нам известны дополнительные де-
тали. Оказывается, он знал турецкий, татарский, 
персидский и арабский языки, «и с руского писма, 
в мусюлманские государства, в Бухар и в Юргенч, 
и в ыные государства мудрые предисловья пишу, 
и с отцом твоим, государем нашим, во многих по-
ходех бывал, и вам, государем, служил з дворяны 
в ряд». Но самое главное, что в указной грамо-
те дьякам Поместного приказа он назван Кучук 
бакшеем Устокасимовым [6, л. 2, 1 об.]. Кучук 
впервые упомянут в июне 1571 г. Тогда он перево-
дил грамоты крымского хана Девлет-Гирея. Отец 
Кучука, Устакасим (Стакасим), также, похоже, 
известен нам. Он отмечен в связи с изменой его 
шурина новокрещена Ивана (Сулеймана) Урмано-
ва. Иван в 1571 г. бежал в Крым и призывал хана 
совершить поход на Русские земли [7, л. 26, 28, 
с. 76—77]. А. В. Лаврентьев сделал предположе-
ние о том, что Устакасим являлся казанским юве-
лиром (золотарем), создавшим для Ивана IV Ка-
занскую шапку [8]. Однако, по нашему мнению, 
эта версия требует дополнительных обоснований.

Потомки Кучукая служили в переводчиках 
Посольского приказа почти весь XVII в. Резеп 
Кучуков (Кучумов) (? — 1629/1630 гг.) являлся 
переводчиком татарского и, возможно, турец-
кого языков с 1615 [9, с. 372-373; 10, с. 203] — 
конец 1629 — начало 1630 г. (умер от ран при 
возвращении из крымской посылки) [11, л. 109]. 
Кутломамет (Андрей) Резепов служил переводчи-
ком татарского языка с 1638/39 [12, л. 3] по 31 
октября 1689 [13] гг. Родной брат Кучукая выбрал 
военную карьеру. Его потомки вначале XIX в. ста-
ли князьями Стокасимовыми [14].

Дети и внуки Тениша бакшеями никогда не на-
зывается. Точно также как ни один из потомков 
Кучука Устакасимова. Их оклады также отлича-
лись значительно меньшими размерами. Почему?

В Посольском приказе XVI — начала XVII вв. 
известно несколько категорий служащих вос-
точного происхождения: переводчики, толмачи, 
станичники и служилые татары. Разграничить 
их функции более чем непросто. Один человек 

может в разных ситуациях называться толмачем, 
переводчиком или же станичником. По-видимому, 
четкого деления не существовало и в зависимости 
от конкретной службы человеку приписывалась 
та или иная роль. Похоже, изначально, еще до 
возникновения Посольского приказа, это были 
великокняжеские служилые татары, в функцию 
которых входили доставка грамот и вестей, про-
воды московских посольств в золотоордынские 
«юрты» (Крым, Астрахань, Казань, Большую и 
Ногайскую орды). И.В. Зайцев относит их появ-
ление у московских князей ко второй половине 
XIV в. Данное занятие было семейным и наслед-
ственным. Среди служилых татар много родствен-
ников. За службу их испомещали в Ростунове ста-
не, Щитове, Левичах (стан Коломенского уезда), 
волости Сурожик, Берендеевой слободе и волости 
Ижва Дмитровского уезда. Их общая численность 
(включая детей и женщин) могла достигать не-
скольких сот человек. Постепенно, уже во второй 
половине XVI в., они теряют связь с внешнеполи-
тическим ведомством, принимают православие и 
оказываются связаны (в первую очередь по земле) 
с иными регионами Московского государства. Од-
нако следы профессиональной корпорации сфор-
мированной по этническому принципу заметны 
еще в 1620-х гг. [5; 15].

Постепенно среди татар стала развиваться 
дифференциация, вызванная, в первую очередь 
степенью грамотности и способностью к восточ-
ным языкам а также личными качествами. Стали 
выделяться переводчики — специалисты по уст-
ной и письменной речи; толмачи — способные к 
переводу только устной речи; станичник — вы-
полнявшие широкий спектр функций от сопро-
вождения посольств до гонцов и посланников к 
незначительным адресатам великого князя (царя). 
Позднее, в XVII в. сохранились только две кате-
гории — переводчики и толмачи. При этом среди 
последних фиксируется большое количество рус-
ских выходцев из плена.

Но до начала XVII в., похоже, существовала 
еще одна категория служащих внешнеполити-
ческого ведомства — бакшеи. Это были высо-
коквалифицированные переводчики, владевшие 
несколькими языками, а также специалисты, раз-
бирающиеся в тонкостях восточной дипломатии 
способные разрешить те или иные сложные си-
туации. Это была элита русской восточной по-
литики. Следует согласиться с утверждением о 
том, что во многом восточный дипломатический 
понятийный аппарат был создан именно ими [16, 
с. 15—16]. Возникает вопрос с их происхожде-
нием. С одной стороны мы видим, что Тенишевы 
явно связаны с остальными великокняжескими 
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(царскими) служилыми татарами. Но с другой, 
потомки бакшеев не достигают статуса своих 
великих отцов и дедов. По ряду происходит по-
степенное затухание импульса данного великим 
предком. Поэтому мы вправе предположить, что 
изначально бакшеи были недавними выходцами 
с Востока. Здесь следует отметить, что бакшеи 
известны не только в России. Шертную грамоту 
сибирского хана Кучума писал «Магмед-бак хозе 
Сеипов сын» (Мухаммед бакшей ходжа Сеипов 
сын?) [17, л. 84 об.]. Отмечаются они в Великом 
княжестве Литовском [18, с. 38], Крымском хан-
стве [19, с. 19, 43—47, 51—53 и др.]. Однако к 
статусу бакшеев-мусульман могли приближаться 
и отдельные русские люди. К ним безусловно сле-
дует отнести Прокофия Иванова сына Вражского, 
служившего переводчиком Посольского приказа с 
1604 по 1643 гг. [9, с. 370—371; 10, с. 192]

Имеется единичное упоминание бакшея в По-
сольском приказе второй половины XVII в. Это 
переводчик татарского языка Смайлов Степан 

Игнатьев (Бакшаев) сын. Он служил с 1648/49 по 
1657/58 гг. [10, с. 200; 20, с. 129, 331] Но по сво-
ему статусу он был далек от бакшеев XVI в. Да и 
грамотных людей теперь чаше называли абызами 
(хафизами).

Мы видим, что такое явление как бакшеи требует 
серьезного и всестороннего исследования. Но уже 
сейчас понятно, что их появление было связано с 
потребностями в дипломатической службе на вос-
точном направлении. Первые бакшеи, возможно, 
были близки по своему статусу с великокняжеским 
казначеем и дьяком Остафием Аракчевым, поста-
вившим под одним из документов свою подпись 
на татарском языке [21, с. 168]. Однако завоевание 
Казанского, Астраханского и Сибирского ханств, 
постепенное ослабление Большой Ногайской Орды 
привели к сокращению числа важнейших полити-
ческих контрагентов московских государей. Такое 
явление, как бакшеи, прекратило свое существова-
ние или же в значительной степени трансформи-
ровалось, в том числе и в абызов.
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